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Anordnung  Nr  64/2025  -  Abholung  der 
Behälter  für  die  Müllsammlung  von  den 
Sammelstellen

Ordinanza Nr. 64/2025 - Ritiro dei contenitori 
per la raccolta dei rifiuti sui punti di raccolta

DIE BÜRGERMEISTERIN LA SINDACA

Vorausgeschickt, dass sich  mehrere Nutzer des 
Müllsammeldienstes nicht an die Bestimmungen 
der Verordnung über den Müllentsorgungsdienst, 
genehmigt mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 
72 vom 30.11.1999 und Nr. 57 vom 23.12.2002, 
halten;

Premesso che numerosi utenti non si attengono 
alle disposizioni previste dal Regolamento per lo 
smaltimento  dei  rifiuti  solidi  urbani,  approvato 
con deliberazione del Consiglio comunale n. 72 
del 30.11.1999 e n. 57 del 23.12.2002;

In Anbetracht der Tatsache, dass Artikel 16 der 
oben  genannten  Vorschriften  besondere 
Verfahren für die Anlieferung und Abholung von 
Abfallbehältern vorsieht;

Constatato  che  l’articolo  16  del  suddetto 
Regolamento prevede specifiche modalità per il 
conferimento e il ritiro dei contenitori dei rifiuti;

Nach Anhörung der Gemeindepolizei; Sentita la Polizia Municipale;

Nach Anhörung der Umweltreferentin; Sentita l’Assessora all’Ambiente;

Nach Anhörung des Steueramtes und des Amtes 
für Infrastrukturen, als zuständige Stellen;

Interpellati l’Ufficio Tributi e l’ufficio Infrastrutture, 
in qualità di uffici competenti;

In der Erwägung, dass ich als Verantwortlicher 
für die Hygiene Maßnahmen ergreifen muss, um 
die  Einhaltung  der  geltenden  Vorschriften  zu 
verbessern und den Anstand und die Sauberkeit 
des Gemeindegebiets zu gewährleisten;

Ritenuto, in qualità di preposta all’igiene urbana, 
di dover intervenire per migliorare il rispetto delle 
norme vigenti e garantire il decoro e la pulizia del 
territorio;

Gestützt  auf  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino 
- Südtirol genehmigt mit Regionalgesetz vom 3. 
Mai 2018, Nr. 2;

Visto  il  codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino  Alto  Adige,  approvato  con 
Legge regionale 3 maggio 2018, n. 2;

o r d n e t   a n o r d i n a

dass  die  Restmüllbehälter  am  Tag  vor  der 
Abholung  ab  17:00  Uhr  zur  Sammelstelle 
gebracht  werden  und  am  selben  Tag  der 
Entleerung  wieder  an  den  eigenen  Standort 
zurückgestellt werden müssen.

che i contenitori dei rifiuti residui devono essere 
portati al punto di raccolta la sera precedente al 
giorno di svuotamento a partire dalle ore 17:00 e 
ritirati il giorno stesso dello svuotamento.

Es  wird  darauf  hingewiesen,  dass  laut 
Gemeindeverordnung  über  den 
Müllentsorgungsdienst für die Nichtbefolgung der 

Si  ricorda  che,  ai  sensi  del  regolamento  di 
servizio  per  lo  smaltimento  dei  rifiuti, 
l’inosservanza  delle  presente  disposizioni 



oben genannten Vorschriften Verwaltungsstrafen 
vorgesehen sind.

Unbeschadet  der  Anwendung  anderer 
Vorschriften zur Bekämpfung von Straftaten und 
Ordnungswidrigkeiten  unterliegt  jede  Person, 
welche  die  Bestimmungen  der  vorliegenden 
Anordnung  missachtet,  einer  Verwaltungsstrafe 
im  Ausmaß  von  mindestens  52,00  Euro  und 
höchstens  155,00  Euro  laut  Verordnung  über 
den Müllentsorgungsdienst. 

comporta  l’applicazione  di  sanzioni 
amministrative.

Fatta  salva  l’applicazione  di  altre  norme 
preordinate  al  contrasto  di  illeciti  penali  ed 
amministrativi,  chiunque  violi  i  disposti  della 
presente  ordinanza  è  soggetto  all’applicazione 
della  sanzione  amministrativa  prevista  dal 
regolamento per lo smaltimento dei rifiuti  da un 
minimo di  Euro  52,00  ad  un  massimo di  Euro 
155,00. 

Diese Maßnahme wird der Öffentlichkeit mittels 
Veröffentlichung  an  der  digitalen  Amtstafel  der 
Gemeinde  und  durch  Aushang  einer 
entsprechenden  Mitteilung  an  den  einzelnen 
Sammelstellen bekanntgegeben.

Il  presente  provvedimento  verrà  reso  noto  al 
pubblico mediante pubblicazione all’albo digitale 
del comune e mediante esposizione di apposita 
comunicazione nei singoli punti di raccolta.

Gegen diese Maßnahme kann jeder Interessierte 
innerhalb  von  60  Tagen  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof  in  Bozen  Rekurs 
einreichen.

Avverso  il  presente  provvedimento  ogni 
interessato  entro  60  giorni  può  presentare 
ricorso al Tribunale di Giustizia Amministrativa di 
Bolzano.

DIE BÜRGERMEISTERIN LA SINDACA
Karin Jost
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